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'मोग सतू्र' 

सभाधध ऩाद 

अथ मोगानशुासनभ ्।। (मोगसतू्र 1/1) 

अफ मोग का अनशुासन/ Now the discipline of yoga 

 

मोगश्चितवशृ्ततननयोध् ।। 2|| 

धितत की वशृ्ततमों का ननयोध  मोग है/Yoga is the control of the tendencies of the mind. 

 

तदा द्रष्ु् स्वरूऩेऽवस्थानभ ्।। 3 ।। 

उस सभम  दृष्ा की  अऩने स्वरूऩ भें श्स्तधथ  हो जाती  है/At that time the seer becomes 
stable in his form. 

 

वशृ्ततसारूप्ममभतयत्र ।। 4 ।। 

दसूयी अवस्था भें वशृ्ततमों के सदृश स्वरुऩ होता  है/In the second stage it is similar to 
instincts. 

 

वतृतम् ऩञ्ितय्म् श्लरष्ाश्लरष्ा् ।। 5 ।। 

वशृ्ततमाां ऩाांि प्रकाय की है -श्लरष् औय अकमरष्/There are five types of instincts -give 
suffering or do not give suffering  

 

प्रभाणववऩमयमववकल्ऩननद्रास्भतृम् ।। 6 ।। 

प्रभाण, ववऩमयम, ववकल्ऩ, ननद्रा तथा स्भनृत /Pramana, Viparyay, Vikalp, Sleep and Memory  

 

प्रतमऺानभुानागभा् प्रभाणानन ।। 7 ।।  

प्रतमऺ, अनभुान एवां आगभ प्रभाण है/Direct, inference and inductive evidence is 

 

ववऩमयमो मभथ्माऻानभतद्रऩूप्रनतषठभ ्।। 8 ।। 
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जो उस वास्त ुके स्वरुऩ भें प्रनतश्षठत नहीां है, ऐसा मभथ्मा ऻान ववऩमयम है /Which is not established 
in the form of that Vaastu, such false knowledge is Viparyaya. 

  

शब्दऻानानऩुाती वस्तशुनू्मो ववकल्ऩ् ।। 9 ।। 

ऻान जो शब्द से उतऩन्न होता है, ऩय वस्त ुहोती नहीां, ववकल्ऩ है/ Knowledge that arises from 
words, but is not a thing, is an Vikalp 

अबावप्रतममारम्फना वशृ्ततननयद्रा ।। 10 ।। 

अबाव के ऻान का अवरम्फन कयनेवारी वशृ्तत ननद्रा है /The instinct that supports the 
knowledge of lack is Nidra ( sleep).  

 

अनबुतूववषमासम्प्रभोष् स्भनृत् ।। 11 ।। 

अनबुव भें आए हुए ववषमों का न बरूना स्भनृत है/ Memory is not forgetting the things 
experienced. 

 

अभ्मासवयैाग्माभ्माां तश्न्नयोध् ।। 12 ।। 

अभ्मास एवां वयैाग्म से उनका ननयोध होता  है/ They are controlled by practice and 
renunciation. 

 

ववतकय वविायानन्दाश्स्भतारूऩानगुभातसम्प्रऻात् ।। 17 ।। 

ववतकय , वविाय, आनन्द तथा अश्स्भता नाभक स्वरूऩों से सांफांधधत वशृ्ततमों का ननयोध सांप्रऻात है/ The 
control of the instincts related to the forms called vitarka, vichar, anand and 

asmita is Sampragyat  

 

श्रद्धावीमयस्भनृतसभाधधप्रऻाऩवूयक इतयेषाभ ्।। 20 ll 

दसुये साधकों का श्रद्धा, वीमय, स्भनृत, सभाधध औय प्रऻा ऩवूयक मसद्ध होता है / It is proved through faith, semen, memory, 

samadhi and wisdom of other seekers. 

  

व्माधधस्तमानसांशमप्रभादारस्मावव यनतभ्राश्न्तदशयनारब्धबमूभकतवानवश्स्थततवानन धिततववऺेऩास्तऽेन्तयामा् ।। 30 ।। 

व्माधध, धितत की अकभयण्मता, सांशम, प्रभाद, आरस्म , अववयनत, भ्राांनत दशयन, अरब्ध बमूभकतवा (साधन 
कयत ेयहने ऩय बी उन्ननत न होना), अनवश्स्थतततव  (उऩय की बमूभ को ऩाकय उससे फपय नीि ेधगय जाना), 
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धितत भें ववऺेऩ कयने वारे नौ अन्तयाम (ववघ्न) है/ Disease, inactivity of the mind, doubt, 
carelessness, laziness, continence, delusional philosophy, Alabdha Bhumikatva 

(not progressing even after doing sadhana), Anavasthitatva (after attaining the 

upper ground and falling down from it), nine things which cause distraction in 

the mind. 

 

 

दु् खदौभयनस्माङ्गभेजमतवचवासप्रचवासा ववऺेऩसहबवु् ।। 31 ।। 

दु् ख, दौभयनस्म (इच्छा की ऩनूत य न होने से  भन भें ऺोब होना ), अांग-भेजमतव (अांगों भें कां ऩन), चवास औय 
प्रचवास ववऺेऩों के साथ घट्त होने वारे है/Sadhka, Daurmanasya (anxiety in the mind due to 
non-fulfillment of desires), Anga-mejayatva (vibration in the body parts), and 

breathing and exhalation disturbances are going to occur.  

 

 ततप्रनतषधेाथयभेकतततवाभ्मास् ।। 32 ।। 

उनके दयू कयने  के मरए एक ततव का अभ्मास कयना िाटहए/ One element must be practiced to 
overcome them 

 

भतै्रीकरुणाभटुदतोऩेऺाणाां सखुदु् खऩणु्माऩणु्मववषमाणाां बावनातश्चिततप्रसादनभ ्

सखुी, दखुी, ऩणु्मातभा औय ऩाऩातभा के प्रनत क्रभश् भतै्री, करुणा, भटुदता एवां उऩेऺा की बावना से धितत 
स्वच्छ हो जाता है /  The mind gets purified by feelings of friendship, compassion, 
sadness and indifference towards happy, sad, virtuous and sinful souls 

respectively. 

 

प्रच्छदयनववधायणाभ्माां वा प्राणस्म ।। 34 ।। 

अथवा प्राणवाम ुको फायम्फाय फहाय ननकारने औय योकने से बी (धितत स्वच्छ होता है) / Or by 
repeatedly expelling and stopping the vital air (the mind becomes clean).  

 

 

साधन ऩाद 

  

तऩ् स्वाध्मामेचवयप्रणणधानानन फक्रमामोग् ।। 1 ।। 

तऩ, स्वाध्माम एवां ईचवय प्रणणधान फक्रमा मोग है / Tap (Penance), Swadhyay (self-study) and  
Ishwar pranidhan (worship of God) is Kriya Yoga 
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अववद्माऽश्स्भतायागद्वेषामबननवेशा् ऩञ्ि करेशा् ।। 3 ।। 

अववद्मा, अश्स्भता, याग, द्वेष औय अमबननवेश ऩञ्ि लरेश है / Avidya, Asmita, Rag 
(attachment), Dwaesh (malice ) and abhinivesha are the five afflictions. 

 

 

अननतमाशधुिदु् खानातभस ुननतमशधुिसखुातभख्मानतयववद्मा ।। 5 ।। 

अननतम, अशधुि (अऩववत्र), दु् ख औय अनातभा भें क्रभश् ननतम, शधुि(ऩववत्र), सखु औय आतभबाव की 
अनबुनूत अववद्मा है / The experience of nitya, shuchi (pure), happiness and self-
consciousness in nitya, asuchi (impure), dukha and anatma respectively is 

avidya. 

 

दृग्दशयनशलतमोयेकातभतवेाश्स्भता ।। 6 ।। 

दृक्- शश्लत (द्रष्ा) औय दशयन - शश्लत  का एक रूऩ सा हो जाना अश्स्भता है / Asmita (Identity) 
is the becoming one form of Drik-Shakti (seer) and Darshan-Shakti. 

 

सखुानशुमी याग् ।। 7||  

सखु की प्रतीनत के ऩीछे यहने वारा लरेश याग है/ The sadness behind the feeling of happiness is the passion 

 

दु् खानशुमी द्वेष् ।। 8 ।। 

दु् ख  की प्रतीनत के ऩीछे यहने वारा लरेश द्वेष  है/The suffering behind the feeling of sorrow is hatred  

 

स्वयसवाही ववदषुोऽवऩ तथारुढोऽमबननवेश् ।।9 ।। 

जो ऩयम्ऩयागत स्वबाव से िरा आ यहा है एवां जो भढूों की बाांनत वववेकशीर ऩरुूषों भें बी ववद्मभान देखा जाता 
है वह (भतृम ुका बम) अमबननवेश है /The fear of death (fear of death) which is 
prevalent in the traditional nature and which is seen to be present in rational 

people as well as in fools, is  

 

मभननमभासनप्राणामाभप्रतमाहायधायणाध्मानसभाधमोऽष्ावङ्गानन ।। 29 ।। 
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मभ, ननमभ, आसन, प्राणामाभ, प्रतमाहाय, धायणा, ध्मान औय सभाधध मे आठ (मोग के ) अांग है / Yama, 
Niyama, Asana, Pranayama, Pratyahara, Dharana, Dhyana and Samadhi are the eight 

parts of Yoga.  

  

अटहांसासतमास्तमेब्रह्भिमायऩरयग्रहा मभा् ।। 30 ।। 

अटहांसा, सतम, अस्तमे (िोयी न कयना), ब्रह्भिम ंऔय अऩरयग्रह (सांग्रह का अबाव) मभ है / Non-
violence, truth, asteya (non-stealing), celibacy and aparigraha (absence of 

accumulation) are Yama. 

 

 

शौिसन्तोषतऩ् स्वाध्मामेचवय प्रणणधानानन ननमभा् ।। 32 ।। 

शौि , सांतोष, तऩ, स्वाध्माम,औय ईचवय प्रणणधान ( ईचवय के प्रनत सभऩयण) ननमभ है / Shouch 
(Defecation), Santosh (contentment),  Tap (penance), Swadhyay (self-study), and 

Ishwar Pranidhan (surrender to God) are the rules. 

 

अटहांसाप्रनतषठामाां ततसश्न्नधौ वयैतमाग् ।। 35 ।। 

अटहांसा की दृढ़ श्स्थनत हो जाने ऩय, उस मोगी के ननक् सबी प्राणी वयै का तमाग कय देत ेहै /Once the 
state of non-violence is established, all living beings near that yogi give up 

enmity.  

 

सतमप्रनतषठामाां फक्रमापराश्रमतवभ ्।। 36 ।। 

सतम के दृढ़ श्स्थनत हो जाने ऩय फक्रमा पर के आश्रम का बव आ जाता है / When the truth becomes 
firm, the result of action becomes dependent on it. 

 

अस्तमेप्रनतषठामाां सवययतनो ऩस्थानभ ्।। 37 ।। 

अस्तमे के प्रनतश्षठत होने ऩय सबी यतन प्रक् हो जात ेहै / When Asteya is established, all the 
gems become visible. 

 

 

ब्रह्भिमयप्रनतषठामाां वीमयराब् ।। 38 ।। 

ब्रह्भिम ंके प्रनतश्षठत होने ऩय वीमय (साभथ्मय) राब होता है / Virya (potency) is gained when 
celibacy is established 
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अऩरयग्रहस्थैमे जन्भकथन्तासम्फोध् ।। 39 ।। 

अऩरयग्रह की श्स्थनत हो जाने ऩय ऩवूयजन्भ सम्फांधधत ऻान होता है / After attaining the state of 
Aparigraha, knowledge related to previous birth occurs. 

 

शौिातस्वाङ्ग जुगपु्सा ऩयैयसांसगय्  ।। 40 ।। 

शौि का ऩारन से अऩने अांगों भें वयैाग्म (एवां) दसूयों से सांसगय न कयने की इच्छा (उतऩन्न होती है)/ 
Observance of defecation produces detachment in one's body parts and the desire 

not to have contact with others. 

 

सन्तोषादनतुतभसखुराब् ।। 42 ।। 

सांतोष से उततभ सखु राब होता है / The best happiness comes from satisfaction 

 

स्वाध्मामाटदष्देवतासम्प्रमोग् ।। 44 ।। 

स्वाध्माम से इष्देव की बरी बाांनत प्राश्प्त हो जाती है/ Ishtadev is easily attained through 
self-study 

 

सभधधमसवद्धरयचवयप्रणणधानात ् || 45|| 

ईचवय प्रणणधान से सभाधध की मसवद्ध हो जाती है / Samadhi is achieved by worshiping God. 

 

श्स्थयसखुभासनभ ्।। 46 11 

श्स्थय सखुऩवूयक फठैने का नाभ आसन है / Asana is the name of sitting comfortably and 
stable. 

 

ततो द्वन्द्वानमबघात् ।। 48 ।। 

उससे द्वांदों (गभय-ठांड आटद) का अघात नहीां रगता है / He is not affected by the dualities 
(hot-cold etc.) 

 

तश्स्भन ्सनत चवासप्रचवासमोगयनतववच्छेद् प्राणामाभ् ।। 49 ।। 
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उसके फाद चवास प्रचवास की गनत का रुक जाना प्राणामाभ है /  After that stopping the movement 
of breathing and exhalation is pranayam. 

 

तत् ऺीमत ेप्रकाशावयणभ ्।। 52 ।। 

उस से प्रकाश (ऻान) का आवयण ऺीण हो जाता है / Due to that the veil of light 
(knowledge) gets weakened 

 

धायणास ुि मोग्मता भनस् ।। 53 ।। 

धायणा भें भन की मोग्मता हो जाती है / The mind becomes capable of perception 

 

 

स्वववषमासम्प्रमोग ेधिततस्वरूऩानकुाय इवेश्न्द्रमाणाां प्रतमाहाय् ।। 54 ।। 

अऩने ववषमों के सम्फन्ध से यटहत होने ऩय इश्न्द्रमों का जो धितत के स्वरुऩ भें तदाकाय सा हो जाना प्रतमाहाय है 
/ Pratyahara is the process by which the senses become transformed into the 

form of the mind when they are free from any relation to their objects. 

 

तत् ऩयभा वचमतशे्न्द्रमाणाभ ्।। 55 ।। 

उस से इश्न्द्रमों की ऩयभ वचमता हो जाती है/  Due to that, the senses become supremely 
subdued. 

 

 

 

 
 


